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MONTAGE DER RECHTEN TÜR / RECHTERDEUR MONTEREN / SAMLING AF HØJRE DØR5

BDK (x1) 

BLH (x1) 

7/16" (11 mm)

CRE (x1) 

75 1/2 in/po (1,92 m)

74 1/2 in/po (1,89 m)

EDC
AEE (x1)ADW (x1)

BBI (x1)

BYS (x1)BYR (x1)

ECW (x1)
ECZ (x1)

EDA (x1)

BYZ (x2)

ABU (x2)

AEB (x2)

ADJ (x2)

ADZ (x14)

DHL

DHN (x2)

EPH (x1)

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER

Metallteile / Metalen onderdelen / Metaldele

Kunststoffteile / Kunststof onderdelen / Plastikdele

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

75 1/2" (1,92 m)

74 1/2" (1,89 m)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 5 (VERVOLG) / SEKTION 5 (FORTSAT)

CRE

BDK

• Ein Scharnierrohr (CRE) in das Loch an der Oberseite der rechten Tür (AGZ) nach unten schieben.

• Leg de rechterdeur (AGZ) neer met de voorkant omlaag. Schuif een deurscharnier (CRE) door de opening in de deur.

• Skyd et Rørhængsel (CRE) ned i hullet på toppen af den højre dør (AGZ).

• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.

• Als u problemen hebt met dit gedeelte, klikt u op de code hieronder om een video te bekijken voor de montage van dit gedeelte.

• Hvis du har vanskeligt ved denne sektion, kan du ved hjælp af koden nedenfor se en video der viser hvordan man samler denne sektion.

5.1

LIFETIME ©

http://go.lifetime.com/8rdwinsl
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 5 (VERVOLG) / SEKTION 5 (FORTSAT)

5.2 5.3• Den Türendenverstärker (BLH) über die Kante der 

Tür schieben, wie gezeigt.

• Schuif het eindstuk (BLH) op de deur zoals 

aangegeven.

• Skyd derefter Dørendekanalen (BLH) over kanten på 

døren som vist.

BLH

BLH

BLH

• Hinweis: Die Biegung der Türprofi le (BLH) sind konstruktiv bedingt und gewährleisten so eine enge Passung, wenn sie geschlossen und 

eingerastet sind. Dies bietet mehr Sicherheit für Ihren Schuppen. Diese Profi le sind geformt mit einer leichten Biegung zur benachbarten 

Ecke der Tür - ähnlich wie zugewandte Klammern: ( ). Wenn der Türgriff sanft geschlossen wird und eingerastet ist, sollte ein leichter Druck 

entstehen, der die Tür abdichtet und Lücken verhindert. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Schritt-für-Schritt-Anleitung sorgfältig lesen, 

um die Türprofi le erfolgreich zu montieren.

• Opmerking: Voor een betere beveiliging van uw schuur hebben de deurkozijnen (BLH) een gebogen constructie zodat ze strak aansluiten 

wanneer de deur gesloten en vergrendeld is. Deze kozijnen staan licht gekromd op de aangrenzende deuraanslag—zoals naar elkaar 

gerichte haakjes: ( ). Wanneer de deurkruk voorzichtig gesloten en vergrendeld wordt, moet er een lichte druk zijn zodat de deuren goed 

worden afgesloten en er geen spleten zijn. Lees de stapsgewijze instructies zorgvuldig door om de deurkozijnen met succes te plaatsen.

• Bemærk: Dørkanaler (BLH) er bøjet efter design, hvilket sikrer en god tilpasning når de er lukkede og låste og gør dit skur sikrere. 

Disse kanaler er blevet formede med en lille bøjning på den tilstødende dørkant som to parenteser der vender mod hinanden: ( ). Når 

dørhåndtaget lukkes forsigtigt og låses, skulle der være et let tryk når døren lukkes og udfylder evt. mellemrum. Sørg for at læse den 

trinvise vejledning omhyggeligt for at monteringen af dørkanalerne bliver vellykket.

LIFETIME ©

BYS

BYR

• Befestigen der beiden Teile der Griff (BYR und BYS), 

wie gezeigt.

• Bevestig de twee delen van de hendel (BYR en BYS) 

zoals aangegeven.

• Vedhæft håndtaget (BYR og BYS) som vist.

BYS (x1)

BYR (x1)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 5 (VERVOLG) / SEKTION 5 (FORTSAT)

7/16”

(11 mm)

• Den Schließbeschlag nur mit der Hand anbringen.

• Bevestig het sluitwerk alleen handmatig.

• Stram fastgørelsesdelen med hånden.

• Den Griff an der Tür mit der mitgelieferten Hardware befestigen.
• Bevistig het linker deurhandvat met de meegeleverde bevestigingsmaterialen.
• Fastgør håndtaget til døren med den medfølgende redskaber.

5.4

5.5

AEE (x1)ADW (x1)BBI (x1) BYZ (x2)

BYZ
BYZ

ADW

AEE

BBI

ECW (x1)

ECW

EDA

ECZ

ADJ
ADJ

AEB
AEB

ABU ABU

ECZ (x1)
EDA (x1)ABU (x2)

ADJ (x2)

AEB (x2)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 5 (VERVOLG) / SEKTION 5 (FORTSAT)

5.6
• Entlang der Außenseite des Fensters verläuft an der Rückseite jedes Flügels eine schmale Rille (in Schwarz 

dargestellt). Beginnend an der oberen rechten Ecke der Rille der rechten Tür einen 3,2 mm (1/8 Zoll) langen 

Wulst aus Butyl-Klebeband (EPH) in die Rille legen. Sie brauchen sich zum jetzigen Zeitpunkt nicht darum kümmern, den Wulst 

vollständig in die Rille zu bekommen. Legen Sie den Wulst einfach über die Rille. Den Wulst nicht in die Rille pressen. Nach unten 

vorarbeiten (1) und um die Krümmung entlang der Unterseite (2) des Fensters. Der Krümmung nach oben folgen 

(3) und anschließend entlang der Oberseite (4) des Fensters, bis Sie wieder an dem Punkt ankommen, an dem Sie 

begonnen haben. Überschüssige Menge abschneiden.

• Langs de buitenkant van het raam aan de achterzijde van de deur loopt een smalle groef (met zwart weerge-

geven). Begin bij de rechterbovenhoek van de groef van de Rechterdeur en leg de 3,2 mm (1/8”) strook Butyl-tape 

(EPH) in de groef. Probeer de tape nog niet volledig in de groef te duwen, maar leg het over de groef. Druk de tape niet in de groef. 

Werk van boven naar beneden (1), en buig het langs de onderzijde (2) van het raam. Buig het naar boven (3) en 

vervolgens langs de bovenkant (4) van het raam tot het punt waar u bent begonnen. Knip de overtollige tape af.

• Der er en smal rille (vist med sort), der løber langs vinduets yderside bagpå hver dør.  Med start fra det øverste, 

højre hjørne af rillen på den højre dør, skal du lægge 3,2 mm (1/8 tommer) perlen af butyltape (EPH) ind i rillen. Du 

skal endnu ikke bekymre dig om at få perlen helt ind i rillen — læg blot perlen over rillen.  Tryk ikke perlen ind i rillen.  Arbejd 

nedad (1), og få kurven til at gå langs (2) vinduets bund. Få kurven til at gå opad (3) og derefter langs vinduets top 

(4), indtil du er tilbage, hvor du startede. Klip det overskydende materiale af.

Rille / Groef / Rille

EPH (x1)

1

23

4



37

ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 5 (VERVOLG) / SEKTION 5 (FORTSAT)

ADZ (x14)

DHN

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

5.7

5.8

DHN

• Entfernen Sie den Schutzfi lm an beiden Seiten des Fensterscheibe (DHN). Die Löcher in der Fensterscheibe mit den 

Löchern in der Tür zur Deckung bringen.

• Verwijder de plastic beschermlaag van beide zijden van de ruit (DHN). Lijn de gaten in het raam uit met die in de 

deur. 

• Fjern den beskyttende plastik fra begge sider af vinduesruden (DHN). Juster hullerne på vinduesruden med hullerne i 

døren. 

• Die Scheibe mit vierzehn (14) Schrauben (ADZ) an der Tür festziehen.

• Bevestig het raam aan de deur met veertien (14) schroeven (ADZ).

• Fastgør ruden på døren med fjorten (14) skruer (ADZ).
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MONTAGE DES BODENS / VLOER MONTEREN / SAMLING AF GULV6

CUW (x2)

BQC (x20) ADC (x1)

BQH

Kunststoffteile / Kunststof onderdelen / Plastikdele

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER

CUD (x2)

• Hinweis: Dies sind keine Schrauben für die Verankerung. Der Verwendungszweck ist die gegenseitigen Befestigung der Bodenplatten.

• Opmerking: Deze schroeven niet de vloer te verankeren; ze alleen houden de panelen in elkaar.

• Bemærk: Disse er ikke fastgørelsesskruer. Formålet med dem er at fastgøre gulvpanelerne.!
AHO (x2)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 6 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 6 (VERVOLG) / SEKTION 6 (FORTSAT)

• Legen Sie ein äußeres Bodenpaneel (CUW) fl ach auf den Boden. Halten Sie ein mittleres Bodenpaneel (CUD) in dem hier 
dargestellten Winkel, und stecken die Laschen in die Schlitze. Legen Sie das mittlere Boden paneel fl ach hin.
• Leg een buitenste vloerpaneel (CUW) vlak op de grond. Houd een middelste vloerpaneel (CUD) onder een hoek en breng de lipjes 
in de sleuven aan. Leg het middelste vloerpaneel vlak neer.
• Hold et indvendigt gulvpanel (CUD) i en vinkel på 45° og lad fanerne glide langs kanten nedenunder et udvendigt gulvpanel (CUW). 
Fanerne låser sammen. Læg panelet fl adt.

CUDCUW

• Loch

• Gat

• Hul

Hinweis: Die Platte um 180° drehen, wenn sich das Loch nicht in dieser Ecke befi ndet.

Let op: Als het gat zich niet in deze hoek bevindt, draai het Paneel dan 180°.

Bemærk: Hvis hullet ikke sidder i dette hjørne, så drej panelet 180°.!

6.1

• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.

• Als u problemen hebt met dit gedeelte, klikt u op de code hieronder om een video te bekijken voor de montage van dit gedeelte.

• Hvis du har vanskeligt ved denne sektion, kan du ved hjælp af koden nedenfor se en video der viser hvordan man samler denne sektion.

http://go.lifetime.com/10x8fwfl oor

LIFETIME ©
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 6 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 6 (VERVOLG) / SEKTION 6 (FORTSAT)

CUW

• Zum Schluss montieren Sie das äußere Bodenpaneel (CUW) am mittleren Bodenpaneel und legen es flach hin.

• Bevestig tenslotte het laatste buitenste vloerpaneel (CUW) en leg het vlak neer.

• Fastspænd et udvendigt gulvpanel (CUW) til indvendigt gulvpanel.

CUD

!

• Die zweite Innenraum-Bodenplatte (CUD) an der ersten Innenraum-Bodenplatte anbringen.

• Bevestig het tweede Binnenste Vloerpaneel (CUD) aan het eerste Binnenste Vloerpaneel.

• Fastspænd det andet indvendige gulvpanel (CUD) til det første indvendige gulvpanel.

6.2

6.3

• Loch

• Gat

• Hul

Hinweis: Die Platte um 180° drehen, wenn sich das Loch nicht in dieser Ecke befi ndet.

Let op: Als het gat zich niet in deze hoek bevindt, draai het Paneel dan 180°.

Bemærk: Hvis hullet ikke sidder i dette hjørne, så drej panelet 180°.!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 6 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 6 (VERVOLG) / SEKTION 6 (FORTSAT)

AHO

BQC (x18)

BQC

• Die Schrauben (BQC) durch die Vertiefungen in den Bodenplatten und in die Laschen der benachbarten 

Bodenplatten einsetzen. (Die Vertiefungen befi nden sich in der Nähe der Fugen.)

• Plaats schroeven (BQC) door de deuken vlakbij de naad van een vloerpaneel aan en zorg dat deze in het lipje van 

het aangrenzende vloerpaneel grijpen. (De gaten liggen bij de gewrichten.)

• Indsæt Skruer (BQC) gennem hullerne i gulvpanelerne og ind i åbningerne på de tilstødende gulvpaneler. (Hullerne 

fi ndes tæt på furerne.)

AHO

• Entscheiden Sie, an welchem Ende Sie die Türen einbauen möchten. Die Führungshülsen (AHO) durch die Löcher im Boden einsetzen.
• Bepaal welke kant de voorkant van uw berging wordt. Til de vloerpanelen voldoende op om de bussen voor de twee (2) deurscharnieren 
(AHO) eronder te schuiven en door de gaten in de vloerpanelen omhoog te steken.

• Bestem hvilken side der er på forsiden af din lagerplads. Indsæt to (2) Dørbøsningerne (AHO) gennem hullerne i gulvet.

AHO

AHO (x2)

Hinweis: Die Nase in der Führungshülse sollte zur Vorderseite des Schuppens zeigen.
Opmerking: De sleuf in de Bus deurscharnier moet gekeerd naar de voorzijde van de schuur.
Bemærk: Spalterne i bøsningerne skal vende forsiden mod skurbygningen.

• Hinweis: Dies sind keine Schrauben für die Verankerung. Der Verwendungszweck 

ist die gegenseitigen Befestigung der Bodenplatten.

• Opmerking: Deze schroeven niet de vloer te verankeren; ze alleen houden de 

panelen in elkaar.

• Bemærk: Disse er ikke fastgørelsesskruer. Formålet med dem er at fastgøre 

gulvpanelerne.

!

!
BQC (x6) BQC (x6) BQC (x6)

6.4

6.5
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MONTAGE DER WÄNDE / WANDEN MONTEREN / SAMLING AF VÆG7

67 3/4 in/po (1,72 m)

AHD (x7)AGL (x2) AGW (x2) BDH (x1) BDI (x1)

AFM (x9)

ADZ (x130)

AIW (x1)

EDN

Kunststoffteile / Kunststof onderdelen / Plastikdele

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER

ADZ (x28)

67 3/4" (1,72 m)

BDV (x2)

DHL

EPI (x2)

Metallteile / Metalen onderdelen / Metaldele
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

7.1

AFM

 AFM

 AHD

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

• Das Ende mit den zwei Löchern 

gehört nach oben.

• Het uiteinde met twee gaten 

wordt aan de bovenkant 

bevestigd.

• Enden med to huller skal være 

øverst.

• Befestigen Sie einen Wandkanal (AFM) in die Nut links neben der Kerbe jeder Wandpaneelen (AHD) mit vier (4) 

Schrauben (ADZ).

• Bevestig een wandsteunkanaal (AFM) in de groef aan de linkerkant van de gleuf van elke wandpanelen (AHD) met vier 

(4) schroeven (ADZ).

• Fastspænd en vægstøttekanal (AFM) i rillen til venstre for hakket på hvert vægpanel (AHD) med fi re (4) skruer (ADZ).

• Kerbe

• Gleuf

• Hak

ADZ (x28)

• Das obere Loch enthält keine Schraube.

• Geen schroef in het bovenste gat.

• Ingen skrue i øverste hul.
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

7.2

EPI (x1)

Groove / Rainure / Ranura

1

2

3
4

• Entlang der Außenseite des Fensters verläuft an der Rückseite jedes Flügels (BDH und BDI) eine schmale Rille (in 

Schwarz dargestellt). Beginnend an der oberen linken Ecke der Rille der Paneel einen 3,2 mm (1/8 Zoll) langen 

Wulst aus Butyl-Klebeband (EPH) in die Rille legen. Sie brauchen sich zum jetzigen Zeitpunkt nicht darum kümmern, den Wulst 

vollständig in die Rille zu bekommen. Legen Sie den Wulst einfach über die Rille. Den Wulst nicht in die Rille pressen. Nach unten 

vorarbeiten (1) und um die Krümmung entlang der Unterseite (2) des Fensters. Der Krümmung nach oben folgen 

(3) und anschließend entlang der Oberseite (4) des Fensters, bis Sie wieder an dem Punkt ankommen, an dem Sie 

begonnen haben. Überschüssige Menge abschneiden.

• Langs de buitenkant van het raam aan de achterzijde van de paneel (BDH en BDI) loopt een smalle groef (met zwart 

weergegeven). Begin bij de linkerbovenhoek van de groef van de paneel en leg de 3,2 mm (1/8”) strook Butyl-tape 

(EPH) in de groef. Probeer de tape nog niet volledig in de groef te duwen, maar leg het over de groef. Druk de tape niet in de groef. 

Werk van boven naar beneden (1), en buig het langs de onderzijde (2) van het raam. Buig het naar boven (3) en 

vervolgens langs de bovenkant (4) van het raam tot het punt waar u bent begonnen. Knip de overtollige tape af.

• Der er en smal rille (vist med sort), der løber langs åbning af panelet (BDH og BDI). Med start fra rillens øverste, 

venstre hjørne på panelet, skal du lægge 3,2 mm (1/8 tommer) perlen af butyltape (EPH) ind i rillen. Du skal endnu ikke 

bekymre dig om at få perlen helt ind i rillen — læg blot perlen over rillen.  Tryk ikke perlen ind i rillen.  Arbejd nedad (1), og få 

kurven til at gå langs (2) vinduets bund. Få kurven til at gå opad (3) og derefter langs vinduets top (4), indtil du er 

tilbage, hvor du startede. Klip det overskydende materiale af. 
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

7.3

ADZ
ADZ

ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ
ADZ

BDV

ADZ (x28)
EPI (x1)

• Entfernen Sie den Schutzfi lm an beiden Seiten des Fensterscheibe (BDV). Die Löcher in der Fensterscheibe mit den 

Löchern in der Tür zur Deckung bringen. Die Scheibe mit vierzehn (14) Schrauben (ADZ) an der Tür festziehen. Schritte 7.1 

– 7.2 für die zweite schmale Wandplatte mit dem Fenster wiederholen.

• Verwijder de plastic beschermlaag van beide zijden van de ruit (BDV). Lijn de gaten in het raam uit met die in de 

deur. Bevestig het raam aan de deur met veertien (14) schroeven (ADZ). Herhaal stappen 7.1–7.2 voor het tweede Smalle Raam-

Wandpaneel.

• Fjern den beskyttende plastik fra begge sider af vinduesruden (BDV). Juster hullerne på vinduesruden med hullerne i 

døren. Fastgør ruden på døren med fjorten (14) skruer (ADZ). Gentag trin 7.1–7.2 for det andet smalle vinduesvægpanel.

DHL
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

• Ein Wandprofi l (AFM) in die erste Rille an der 

Rückseite der rechten Wandplatte mit dem Fenster 

(BDI) wie dargestellt einführen.

• Schuif een Wandkanaal (AFM) in de eerste 

groef op de achterkant van het Rechter Raam-

Wandpaneel (BDI) zoals aangegeven.

• Isæt en vægkanal (AFM) i den første 

fordybning på bagsiden af højre 

vinduesvægpanel (BDI) som vist. 

• Ein Wandprofi l (AFM) in die erste Rille 

an der Rückseite der linken Wandplatte 

mit dem Fenster (BDH) wie dargestellt 

einführen.

• Schuif een Wandkanaal (AFM) in de 

eerste groef op de achterkant van 

het Linker Raam-Wandpaneel (BDH) zoals 

aangegeven.

• Isæt en vægkanal (AFM) i den første 

fordybning på bagsiden af venstre vin-

duesvægpanel (BDH) som vist. 

7.4

AFM

AFM

BDH

• Das Ende mit den zwei Löchern gehört nach 

oben.

• Het uiteinde met twee gaten wordt aan de 

bovenkant bevestigd.

• Enden med to huller skal være øverst.

ADZ (x8)

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

7.5 • Das Ende mit den zwei Löchern gehört nach unten.

• Het uiteinde met twee gaten wordt aan de onderkant bevestigd.

• Enden med to huller skal være nederst.

BDI

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

EDN

• Das obere Loch enthält keine Schraube.

• Geen schroef in het bovenste gat.

• Ingen skrue i øverste hul.

• Das bodenloch enthält keine Schraube.

• Geen schroef in het bodem gat.

• Ingen skrue i nederste hul.
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BDK (x1)

AGH (x2)AGI (x2)

BDJ (x1)

AGQ (x6)

BDS (x1)BDR (x1)

AFV (x2)

DRA (x1)

CUW (x2)

CUD (x2)

INHALT DER SCHACHTEL 1 / INHOUD VAN DOOS 1 / INDHOLD AF KASSE 1

IDENTIFIZIERUNG DER BAUTEILE / ONDERDELEN IDENTIFICEREN / OVERSIGT OVER DELE

Entfernen Sie diesen Abschnitt / Verw
ijder deze hoofdstuk / Fjern dette afsnit
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48 in/po (1,22 m)

67 3/4 in/po (1,72 m)

AFG (x3)

AFM (x9)

74 1/2 in/po (1,89 m)
CRE (x2)

58 1/4 in/po (1,47 m)

DSR (x3)

DSO (x1)

DSM (x1)DSQ (x2)

DSP (x1)

25 7/8 in/po (65,7 cm)

34 1/8 in/po (86,7 cm)

50 9/16 in/po (1,28 m)

50 9/16 in/po (1,28 m)

INHALT METALL-KIT 1 / INHOUD VAN METALEN SET 1 / INDHOLD AF METALKIT 1

INHALT METALL-KIT 2 / INHOUD VAN METALEN SET 2 / INDHOLD AF METALKIT 2

IDENTIFIZIERUNG DER BAUTEILE / ONDERDELEN IDENTIFICEREN / OVERSIGT OVER DELE
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BLH (x2)

75 1/2 in/po (1,92 m)

FTW (x1)

46 in/po (1,17 m)

75 1/2" (1,92 m)

74 1/2" (1,89 m)

67 3/4" (1,72 m)

58 1/4" (1,47 m)

34 1/8" (86,7 cm)

48" (1,22 m)

46" (1,17 m)

50 9/16" (1,28 m)

50 9/16" (1,28 m)
25 7/8" (65,7 cm)
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INHALT DER SCHACHTEL 2 / INHOUD VAN DOOS 2 / INDHOLD AF KASSE 2

IDENTIFIZIERUNG DER BAUTEILE / ONDERDELEN IDENTIFICEREN / OVERSIGT OVER DELE

BDV (x2)

AFL (x6)

AHC (x4)
AIP (x3)

AIW (x1)

AIX (x4)

DSN (x1)

DRB (x1)

INHALT DER KLEINEN BAUTEILE-SCHACHTEL / INHOUD VAN DOOS MET KLEINE ONDERDELEN / INDHOLD AF SMÅ DELE KIT

DHN (x2)

AHD (x7)AGL (x2) AGW (x2) BDH (x1) BDI (x1)

Entfernen Sie diesen Abschnitt / Verw
ijder deze hoofdstuk / Fjern dette afsnit

EPH (x2)

EPI (x2)

AFW (116) (x1) AGG (115) (x1)

AFY (x3)

FTM (x1)

FTN (x1)

8 7/16 in/po (21,4 cm)8 7/16" (21,4 cm)
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DSW ECT

DHLFZN

FZM EDH

BQHEDB EDNEDC

TÜTEN DER HARDWARE / ZAKKEN MET BEVESTIGINGSMATERIALEN / POSE MED VÆRKTØJ

IDENTIFIZIERUNG DER BAUTEILE / ONDERDELEN IDENTIFICEREN / OVERSIGT OVER DELE

INHALT DER SCHACHTEL 2 / INHOUD VAN DOOS 2 / INDHOLD AF KASSE 2
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

AIW (x1)

BDI

BDI

• Die Laschen an der Unterseite der rechten Wandplatte mit dem Fenster (BDI) in den dritten und vierten Schlitz von der 

vorderen rechten Ecke des Bodens einführen.

• Steek de lipjes onderaan het Rechter Raam-Wandpaneel (BDI) in de derde en vierde sleuf vanaf de rechterhoek van 

de Vloer.

• Isæt fl ige på bunden af højre vinduesvægpanelet (BDI) i den tredje og fjerde åbning på det forreste højre hjørne af 

gulvet.

• Die echte-Wandpaneel nach links schieben.

• Schuif het hoekwandpaneel naar links.

• Skyd panelet mod venstre.

Hinweis: Eventuell benötigen Sie einen Gummihammer und die fl ache Seite des Holzklotzes 

(AIW), um die Wandplatte vorsichtig in die richtige Position klopfen.

Let op: U kunt het Paneel voorzichtig op zijn plek tikken met een rubber hamer en de platte 

zijde van het Houtblok (AIW).

Bemærk: Du skal evt. bruge en gummihammer og den fl ade side på en træblok (AIW) til 

forsigtigt at slå vægpanelet på plads.

!

7.6

7.7
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

AIW (x1)

• Die Laschen an der Unterseite der Eckwandplatte (AGW) in die ersten zwei Schlitze entlang 

der linken Bodenkante einführen und die Platte zur Boden-Vorderseite schieben.

• Breng de twee lipjes van het hoekwandpaneel (AGW) in de twee sleuven in de linker voorhoek 

van de vloer aan (terwijl u met uw gezicht naar de berging toe staat).

• Steek de twee lipjes onderaan het Hoekpaneel (AGW) in de twee meest rechts gelegen 

gleuven langs de voorrand van de Vloer en schuif het Paneel naar de voorzijde van de Vloer.

• Eckwandplatte biegen und die restlichen vorhandenen Laschen einrasten. Als Hilfestellung 

zum Einsetzen den Holzklotz (AIW) unter der Bodenplatte direkt unter der Lasche anbringen, 

die hineingesteckt werden soll. Sie sollten einen „Klick“ hören, wenn die Lasche einrastet. 

Wiederholen Sie diesen Schritt für die zweite Lasche.

• Vouw het hoekwandpaneel. Plaats een houten blok (AIW) onder het vloerpaneel, direct onder 

het eerste lipje, en trek vervolgens het hoekwandpaneel omlaag totdat het lipje vastklikt. Plaats 

het houten blok onder het volgende lipje en herhaal deze procedure.

• Bøj hjørnevægpanelet og anbring de to åbninger på kanten af gulvpanelet. Træk ned i panelet 

for at indsætte fl igene i åbningerne. For at gøre indsættelsen nemmere, kan træet blok (AIW) skydes 

ind under gulvet direkte under fl igen der skal indsættes. Placer træet blok under den næste fane og 

gentage denne procedure.

AGW

7.9

AIW

7.8
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

ADZ (x15)

ADZ

AIW (x1)

• Die Platten aneinander befestigen mit fünf (5) Schrauben (ADZ) 

für jede Fuge. Nicht zu fest anziehen.

• Maak de panelen aan elkaar vast met vijf (5) schroeven (ADZ) 

bij elke verbinding. Draai de schroeven niet te strak aan.

• Fastgør de to paneler med fem (5) Skruer (ADZ). Undgå at 

overstramme skruerne.

• Die Laschen von zwei Wandplatten (AHD) hineinstecken. Schieben Sie zwei 

Wandpanelen auf der rechten Seite des Schuppens. Die Platten aneinander 

befestigen mit fünf (5) Schrauben (ADZ) für jede Fuge. Nicht zu fest anziehen.

• Steek de wandpanelen (AHD) een voor een in de sleuven aan de rechterkant van de 

vloer, en schuif deze dan naar de voorkant. Maak de panelen aan elkaar vast met 

vijf (5) schroeven (ADZ) bij elke verbinding. Draai de schroeven niet te strak aan.
• Indsæt fl igene af Vægpaneler (AHD) i de næste otte åbninger og skyd dem ind på plads. 
Fastgør de paneler med fem (5) Skruer (ADZ). Undgå at overstramme skruerne.

AHD

AHD7.11

7.10

EDN
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

AHD

AHD
AHD

ADZ (x20)

AIW (x1)

AGL
• Diese Eckwandplatte (AGL) genauso wie die erste Eckwandplatte 

einsetzen. Mit Schrauben (ADZ) befestigen.

• Bevestig het hoekwandpaneel (AGL) aan de linker achterhoek van de 

vloer. Bevestig de hoekwandpaneel met vijf (5) schroeven (ADZ).

• Indsæt dette Hjørnepanel (AGL) på samme måde som du gjorde med 

det første. Fastgør med skruer (ADZ).

• Drei Wandplatten (AHD) an der 

Schuppen-Rückseite anbringen. 

Mit fünf (5) Schrauben (ADZ) 

befestigen. 

• Steek drie wandpanelen (AHD) 

een voor een in de sleuven aan 

de achterkant van de vloer, en 

schuif het wandpanelen naar 

rechts. Maak de panelen aan 

elkaar vast met vijf (5) schroeven 

(ADZ) bij elke verbinding.

• Skyd tre Vægpaneler (AHD) på plads 

langs med gulvets bageste kant. 

Fastgør med fem (5) skruer (ADZ).

7.12

7.13

EDN
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

• Diese Eckwandplatte (AGW) genauso wie die erste Eckwandplatte einsetzen. Mit fünf (5) Schrauben (ADZ) befestigen.

• Bevestig het hoekwandpaneel (AGW) aan de linker achterhoek van de vloer. Bevestig de hoekwandpaneel met vijf (5) 

schroeven (ADZ).

• Isæt fl ige på bunden af 

hjørnepanelet (AGW) i de første to 

åbninger langs med kanten på 

gulvet og skyd panelet mod fronten 

af gulvet.

ADZ (x15)

AGW

AHD
AHD

AIW (x1)

• Zwei Wandplatten (AHD) an der 

linken Seite des Schuppens 

mit Schrauben (ADZ) anbringen.

• Steek de wandpanelen (AHD) 

een voor een in de sleuven 

aan de linkerkant van de vloer, 

en schuif deze dan naar de 

achterkant.

• Skyd to Vægpanel (AHD) på plads 

langs med gulvets venstre kant. 

Fastgør det med Skruer (ADZ).

7.14

7.15

EDN
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 7 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 7 (VERVOLG) / SEKTION 7 (FORTSAT)

ADZ (x10)

AIW (x1)

AGL• Die letzte Eckwandplatte 

(AGL) auf dieselbe Art 

einsetzen wie die vorherige 

Eckwandplatte. Mit 

Schrauben (ADZ) befestigen.

• Bevestig het 

hoekwandpaneel (AGL) aan 

de rechter voorhoek van 

de vloer. Bevestig de 

hoekwandpaneel met vijf 

(5) schroeven (ADZ).

• Indsæt dette Hjørnepanel 

(AGN) på samme måde 

som du gjorde med det 

første. Fastgør med skruer 

(ADZ).

BDH

• Die Laschen an der Unterseite der linken Wandplatte mit dem Fenster (BDH) in den dritten und vierten Schlitz von der 

vorderen linken Ecke des Bodens einführen. Die Platte nach links schieben. Die zwei Platten mit fünf (5) Schrauben 

(ADZ) befestigen.

• Steek de lipjes onderaan het Linker Raam-

Wandpaneel (BDH) in de derde en vierde sleuf 

vanaf de voorste linkerhoek van de Vloer. Schuif 

het Paneel naar links. Maak de twee Panelen 

aan elkaar vast met behulp van vijf (5) Schroeven 

(ADZ).

Isæt fl ige på bunden af venstre vinduesvægpanel 

(BDH) i den tredje og fjerde åbning på fronten af 

venstre hjørne på gulvet. Skyd panelet til ven-

stre. Fastgør de to paneler med fem (5) skruer 

(ADZ).

7.16

7.17

EDN
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EINBAU DER REGALE / SCHAPPEN INSTALLEREN / MONTERING AF HYLDER8

ADZ (x28) AIY (x4)

AFV (x2)

DSW

Kunststoffteile / Kunststof onderdelen / Plastikdele

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 8 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 8 (VERVOLG) / SEKTION 8 (FORTSAT)

8.1
• Stecken Sie einen Regalhalterungsbügel (AIY) in die Einstecknuten an beiden Regalhalterungsführungen. Die 

Einstecknuten müssen sich auf gleicher Höhe befi nden.

• Bepaal waar u uw schap wilt plaats. Steek twee schapsteunen (AIY) in de tegenoverliggende sleuven in de 

schapsteunkanalen, zoals weergegeven. De tegenoverliggende sleuven moeten op hetzelfde niveau.

• Indsæt Hyldebeslagene (AIY) i åbningerne på Væg/Hyldestøttekanalerne. Beslagene skal sidde i samme højde.

AIY

AIY

AIY (x2)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

 ABSCHNITT 8 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 8 (VERVOLG) / SEKTION 8 (FORTSAT)

ADZ (x6)

AFV

50 lb. (23 kg)

!

• Mit sechs (6) Kreuzschrauben (ADZ) befestigen. Wiederholen Sie diesen Abschnitt für die andere Seite des Schuppens.

• Bevestig een schap naar de hoekwandpanelen and schapsteunen met zes (6) schroeven (ADZ). Herhaal dit gedeelte 

voor de andere kant van de schuur.

• Monter Hylden på hjørnevægpanelerne og Hyldebeslagene med seks (6) Skruer (ADZ). Gentag dette afsnit for den 

anden side af skuret.

• Die Klappen an den Enden des Regals (AFV) nach oben falten 

und das Regal auf die Winkelstützen setzen. Die Kerben entlang 

der langen Kante gehören an die Rückwand.

• Vouw de fl appen op het uiteinde van het Schap (AFV) naar 

boven en plaats het Schap op de Beugels. De uitsparingen op de 

lange zijden moeten tegen de achterwand liggen.

• Fold lapperne op på enderne af hylden (AFV), og sæt hylden på 

konsollerne. Hakkene langs den lange kant skal være mod bagvæggen.

Kerben / Gleufs / Indhak

8.2

8.3

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

AFV
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9 DACHMONTAGE / DAK MONTEREN / SAMLING AF TAG

AHP (x2)ADZ (x160) BHJ (x2)

AHL (x1)

DTV (x2)

CXK (x2)AEE (x2)

(x2)

(x1)

AFL (x6)

FZM

Metallteile / Metalen onderdelen / Metaldele

Tüte der Hardware / Zak met kleine onderdelen / Pose til små dele

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER

Hinweis: Dieses gerillte Ende zeigt zur Vorderseite des Schuppens.

Let op: Dit uiteinde met een uitsparing moet in de richting van de voorzijde van de schuur wijzen.

Bemærk: Denne ende med fordybning skal vende mod skurets front.!

ECT

ECS (x1)

ADK (x2) BZA (x2)

AEE (x4)
ECR (x1)

ADX (x26)

AED (x24)
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9 DACHMONTAGE / DAK MONTEREN / SAMLING AF TAG

(x2) (x1)

AGQ (x6)

 (x1)  (x1) 

BDS (x1)

DRA (x1)

DRB (x1)

AHC (x4)

BDR (x1)

3/8" (10 mm)

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

Kunststoffteile / Kunststof onderdelen / Plastikdele

ERFORDERLICHE TEILE / BENODIGD ONDERDELEN / KRÆVET DELE

AFY (117) (x3)

AFW (116) (x1) AGG (115) (x1)
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 ABSCHNITT 9 (FORTSETZUNG) / HOOFDSTUK 9 (VERVOLG) / SEKTION 9 (FORTSAT)
ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGDE ONDERDELEN EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET REDSKABER 

OG VÆRKTØJ

ADZ (x14)

ADZ
ADZ

9.1

9.2

• Einen Seitengiebel auf die rechte Seite des Schuppens setzen.

• Plaats een Gevel op de rechterzijde van de schuur.

• Anbring en sidegavl på den højre side af skuret.

• Befestigen Sie den Giebelbausatz wie hier dargestellt am Schuppen und sichern ihn mit vierzehn (14) Schrauben (ADZ).

• Bevestig de topgevel naar de berging met viertien (14) schroeven (ADZ).

• Fastgør den gavlen på skuret med fjorten (14) skruer (ADZ).


